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Serv-a-thon 2023

1,357 sandwiches made and delivered to Sharing and Caring
Hands to feed the unhoused inMinneapolis.

4,965 minutes of Tiger time dedicated to the clean up,
winterizing and beautifying of our school and parish campuses

60 chemo care bags filled with love, support and gifts for Cancer
Patients undergoing treatment.

345 letters & cards made for Operation Hope for our Service Men
andWomen in training.

48 placemats made to brighten the day of the sick and
homebound receiving Meals onWheels.

82 Sloppy Joes enjoyed by our BT families gathered in fellowship
and service at Tiger Family Service Night

124 Pieces of fleece cut and sewn together to make 62 scarves to
wrap Cancer patients in the warmth of our love and support.

218 rosaries

Serv-a-thon 2023

1.357 sándwiches hechos y entregados a Sharing and Caring
Hands para alimentar a las personas sin hogar enMinneapolis.

4.965 minutos de los Tigers dedicados a la limpieza, preparación
para el invierno y embellecimiento de nuestra escuela y campus
parroquiales

60 bolsas para el cuidado de quimioterapia lleno de amor, apoyo
y regalos para pacientes en tratamiento contra el cáncer.

345 cartas y tarjetas hechas para Operación Esperanza para
nuestros hombres y mujeres en servicio en entrenamiento.

48 manteles individuales hechos para alegrar el día a los enfermos
y confinados en sus hogares que recibenMeals onWheels.

82 Sloppy Joes disfrutados por nuestras familias de BT reunidas
en compañerismo y servicio en la Noche de Servicio Familiar
Tiger

124 Piezas de lana recortados y cosidos para hacer 62 bufandas
para envolver con la calidez de nuestro amor y apoyo a los
pacientes con cáncer .



made for the sick, the homebound and our dearest friends and
supporters.

A Special Thank you
Thank you toMrs. Telep (mother of Eloise, ‘25) who spent her
entire Tuesday leading our Tigers in outdoor clean up. Her
tireless work on our campus, parish grounds andMary Garden is
a wonderful example of service to others and our community.
Thank you Amy!

218 rosarios
hecho para los enfermos, los confinados en sus hogares y nuestros
más queridos amigos y seguidores.

Un agradecimiento especial
Gracias a la Sra. Telep (madre de Eloise, ‘25) que pasó todo el
martes liderando a nuestros Tigres en la limpieza al aire libre. Su
incansable trabajo en nuestro campus, terrenos parroquiales y
Jardín deMaría es un maravilloso ejemplo de servicio a los demás
y a nuestra comunidad. ¡Gracias Amy!

Christmas Giving Tree
We are blessed to continue our partnership with the Richfield
Council of Catholic Women, who so generously provide
Christmas gifts for our families. If you would like to request
Christmas gifts for your student, please complete this form.
Requests are DUEOCTOBER 31st!

Christmas Giving Tree
Tenemos la suerte de continuar nuestra asociación con el Consejo
de Mujeres Católicas de Richfield, que tan generosamente
proporciona regalos de Navidad para nuestras familias. Si desea
solicitar regalos de Navidad para su estudiante, complete este
formulario. ¡Las solicitudes vence el 31 de OCTUBRE!

Collect Donations at Mass
We need your help at our parishes this weekend and next! I am
looking for families to attend mass in uniform and then stand at
our Serv-a-thon table thanking parishioners and collecting
Serv-a-thon donations.

Over the next two weeks help is needed at every Mass across the
three parishes. WE would really appreciate your help.

Please sign up using this link so we do not double book.

Donations collected can be returned to the school office on
Monday and will count toward your family goal.

Recoger donaciones en la misa
¡Necesitamos su ayuda en nuestras parroquias este fin de semana
y el próximo! Estoy buscando familias que asistan a misa en
uniforme y luego se paren en nuestra mesa de Serv-a-thon
agradeciendo a los feligreses y recolectando donativos.

Durante las próximas dos semanas se necesitará ayuda en cada
misa en las tres parroquias. Realmente agradeceríamos su ayuda.

Regístrese usando este enlace para que no hagamos doble reserva.

Las donaciones recolectadas se pueden devolver a la oficina de la
escuela el lunes y contarán para su meta familiar.

Emergency Alert System
Today we ran a test of our emergency alert systems. You should
have received a text message, email, AND this phone call asking
you to check your email for the newsletter this week. If you did
not, please contact the office when we return next week to verify
your phone number and email address for these important
communications.

Sistema de alerta de emergencia
Hoy realizamos una prueba de nuestros sistemas de alerta de
emergencia. Debería haber recibido un mensaje de texto, un
correo electrónico Y esta llamada telefónica pidiéndole que revise
su correo electrónico para recibir el boletín informativo de esta
semana. Si no lo hizo, comuníquese con la oficina cuando
regresemos la próxima semana para verificar su número de
teléfono y dirección de correo electrónico para estas importantes
comunicaciones.

Serv-a-thon $25,000 goal
The Serv-a-thon is also a fundraiser. The donations you collect
impact the daily lives of our students and teachers in the
classroom. Everything from playground equipment, copy paper,
teacher salaries and buses to field trips andMass are paid for by
our fundraising efforts. Time still remains this weekend to share
the good news of our service work and collect donations. Don’t
delay! Donations can be made online at www.btcsmn.org/donate.

Meta de Serv-a-thon - $25,000
El Serv-a-thon también es una campaña de recaudación de
fondos. Las donaciones que recolectamos impactan la vida diaria
de nuestros estudiantes y maestros en el salón de clases. Todo,
desde el equipo del patio de recreo, el papel de copia, los salarios
de los maestros y los autobuses hasta las excursiones y la misa, se
paga con nuestros esfuerzos de recaudación de fondos. Todavía
queda tiempo este fin de semana para compartir las buenas

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfG-ygY0leMhAO9fLAmOGz_Xcfw7RzmpVjADTag1jHM_gmBeg/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfG-ygY0leMhAO9fLAmOGz_Xcfw7RzmpVjADTag1jHM_gmBeg/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfG-ygY0leMhAO9fLAmOGz_Xcfw7RzmpVjADTag1jHM_gmBeg/viewform?usp=sf_link
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
http://www.btcsmn.org/donate


Thank you for your support. noticias de nuestro trabajo de servicio y recolectar donaciones.
¡No se demore! Las donaciones se pueden hacer en línea en
www.btcsmn.org/donate. Gracias por tu apoyo.

Parent-Teacher Conferences
Parent-Teacher Conferences will be held October 22-27. You can
sign up for a time to visit with your child's teacher(s) using this
link:
https://ptcfast.com/schools/Blessed_Trinity_Catholic_School
Conferences are a great time to connect.

If you have signed up for conferences, be sure to check your email
for a confirmation of your schedule. If you are having trouble
scheduling, please call the school office.

Conferencias de Padres y Maestros
Las Conferencias de Padres y Maestros se llevarán a cabo del 22 al
27 de octubre. Puede registrarse para visitar a los maestros de su
hijo usando este enlace:
https://ptcfast.com/schools/Blessed_Trinity_Catholic_School
Las conferencias son un gran momento para ponerse al tanto.

Si se ha registrado para conferencias, asegúrese de revisar su
correo electrónico para obtener una confirmación de su horario.
Si tiene problemas para programar, llame a la oficina de la escuela.

Help feed our teachers during conferences!
We could use your help to provide dinner for our teachers during
conferences. Please use the following link to sign up:

Penn Campus:
Meals provided on October 23rd and 24th.
Nicollet Campus:
Meals provided on October 25th and 26th.

To provide financial support to feed the teachers you can
donate here: www.btcsmn.org/donate and make the note
“teacher meals”

¡Ayúdenos a alimentar a nuestros maestros
durante las conferencias!
Podríamos usar su ayuda para proporcionar la cena a nuestros
maestros durante las conferencias. Utilice los siguientes enlace
para registrarse:

Campus de Penn:
Comidas proporcionadas los días 23 y 24 de octubre.
Campus de Nicollet:
Comidas proporcionadas los días 25 y 26 de octubre.

Para brindar apoyo financiero para alimentar a los
maestros, puede donar aquí: www.btcsmn.org/donate y
hacer la nota "comidas para maestros”

Dress for the Weather
This is a reminder that after October 15th shorts are not allowed
as part of our uniform policy. Shorts may be worn again on April
15th. Students will be going outside for recess as much as possible.
As the weather changes please pay attention to the forecast and
send your student with appropriate clothing.

Vístete para el clima
Este es un recordatorio de que como parte de nuestra política de
uniformes no se permiten pantalones cortos después del 15 de
octubre. Los pantalones cortos se pueden usar nuevamente el 15
de abril. Los estudiantes saldrán al recreo tanto como sea posible.
A medida que el clima cambie, preste atención al pronóstico y
envíe a su estudiante con la ropa adecuada.

October 22-27 - Parent-Teacher Conferences
October 25 - School Mass at St. Richard - 12:30
Led by: 5M Convocation: YulianM.S.
October 26 - Holy Angels Choir Presentation
BT Band Students field trip to AHA
October 27 - Preschool Preview - 9:30-10:00
Kindergarten Field Trip toWood Lake - 9:00-10:30 am
October 31 - Black and Orange Day with uniform bottoms

22-27 de octubre:Conferencias de Padres y Maestros
25 de octubre -Misa escolar en St. Richard - 12:30
Liderado por: Convocatoria 5M: YulianM.S.
26 de octubre - Presentación del Coro de Holy Angels
Excursión de estudiantes de BT Band a AHA
27 de octubre - Vista previa de preescolar - 9:30-10:00
Excursión de jardín de infantes a Wood Lake - 9:00-10:30 am

http://www.btcsmn.org/donate
https://btcsmn-dot-yamm-track.appspot.com/1y_HqdrnI95gnoaTXZS5aeDtUKiORZs2tRDZm_XoAvm6ekqfqfgHyPdNiiY8bxI-IB0FS--GK0OJpjxmHGjX0n87DNAPBo2_gIlYf9qlWVIqgRz7_86E8kvepSGj3hSl-7LJp53ktA2Eh9Sx58Gdky6vPPqzVCP05OtJLuYnUUQ
https://btcsmn-dot-yamm-track.appspot.com/1y_HqdrnI95gnoaTXZS5aeDtUKiORZs2tRDZm_XoAvm6ekqfqfgHyPdNiiY8bxI-IB0FS--GK0OJpjxmHGjX0n87DNAPBo2_gIlYf9qlWVIqgRz7_86E8kvepSGj3hSl-7LJp53ktA2Eh9Sx58Gdky6vPPqzVCP05OtJLuYnUUQ
https://btcsmn-dot-yamm-track.appspot.com/1YTyzYuquzgCWTi1sbntJNF0h15BhHWFGdoxTClq2c62okqfqfgFsdnR53EOT6xPQGbE4153_ve7c6TJkqXZVQCkaTiLZnYkUEmQFfh0GrjAk22EEAPdN-gjgcgfoeLMaIO7tAvxhMHcMtCes5xfZxPFFO10Q3ijEkFYcefar5w
https://blessedtrinityrichfield-mn-ourhub.secure.force.com/GW_Volunteers__JobCalendar
https://btcsmn-dot-yamm-track.appspot.com/148DCph4UeT5jsJsOELJnaXc8nPDoTBAhom2RF7k69JqvkqfqfgEx4-63oVfoYXpVhP4QVDQm7ZxmV3EivGP3OFKVyZExw9VNqW8JgJGfm_JlNhLjT4N0Quhl9sL_H1KmFTR7kaOhLnIh_Fs
https://btcsmn-dot-yamm-track.appspot.com/1zUyr4lfY96z0CaxiXDe4cSEXPxOVxCtsvBJP26Ofx8e7kqfqfgHndNcWl0iXXAALDoCRfR9lKtE0j66kwEZLxDfq1xLSis24PXQY_b3wMxaw_TNvdeDU4WCvafevsEC4J0TKv_O63iKow0g
http://www.btcsmn.org/donate
https://blessedtrinityrichfield-mn-ourhub.secure.force.com/GW_Volunteers__JobCalendar
https://blessedtrinityrichfield-mn-ourhub.secure.force.com/GW_Volunteers__JobCalendar
http://www.btcsmn.org/donate


Preschool & 1st Grade Field Trip toWood Lake and Singing to
the Seniors
November 1 - All Saints School Mass at Assumption - 12:30
Led by: 8 Gold Convocation: Selena
Volleyball Team Photos
November 3 -No School - Staff Development Day

31 de octubre:Día Negro y Naranja con pantalones de
uniforme.
Excursión de preescolar y primer grado aWood Lake y canto para
las personas mayores
1 de noviembre - Misa Escolar de Todos los Santos en Asunción
- 12:30 Dirigido por: 8 Oro Convocatoria : Selena
Fotos del equipo de voleibol
3 de noviembre - No hay clases - Día de desarrollo profesional

Pro-Life Baby Shower
Our parishes are hosting a Pro-Life Baby Shower the weekend of
Oct. 21-22. Playpens will be located near the entrances at all three
parishes to collect your gifts of new or gently used baby items size
newborn to 2T. Gift cards are also welcome. If you would like to
make a financial donation, you can make a check out to Tandem,
a pro-life clinic in Minneapolis, and drop it in the collection
basket.

Baby Shower Pro-Vida
Nuestras parroquias organizan un Baby Shower Pro-Vida el fin de
semana del 21 y 22 de octubre. Los corralitos estarán ubicados
cerca de las entradas de las tres parroquias para dejar sus
obsequios de artículos nuevos o ligeramente usados para bebés,
desde recién nacido hasta 2T. Las tarjetas de regalo también son
bienvenidas. Si desea hacer una donación financiera, puede hacer
un cheque a nombre de “Tandem”, una clínica pro-vida en
Minneapolis, y depositarlo en la canasta de recolección.

RCCW Christmas Bazaar is Nov. 4 at
Assumption
The Richfield Council of Catholic Women’s annual Christmas
Bazaar is Saturday, Nov. 4 at Assumption. Please consider
volunteering to work at any of our booths, or to assist with setup
or cleanup. Donations can be dropped off at Assumption or call
the booth chairperson listed.

Among the items on our donations "wish list" are: New or gently
used Christmas decorations, craft items, homemade baked goods
or candy and new or used jewelry. Crafters can also rent tables for
$30 each. For more information or to volunteer, contact Joette
Erb at 612-869-7926 or check out this weekend's parish bulletin
for complete details.

Do you need service hours? Sign up to volunteer your time on
November 3rd and 4th here.

El Bazar de Navidad de RCCW es en
Asunción el 4 de noviembre
El Bazar Navideño Anual del Consejo de Mujeres Católicas de
Richfield se llevará a cabo el sábado, 4 de noviembre, en
Asunción. Considere ofrecerse como voluntario para trabajar en
cualquiera de nuestros quioscos o ayudar durante la instalación o
limpieza. Puede dejar sus donativos en Asunción o llamar al
presidente de los quioscos que figura en la lista.

Entre los artículos en nuestra "lista de deseos" de donaciones se
encuentran: adornos navideños nuevos o ligeramente usados,
artículos artesanales, productos horneados o dulces caseros y
joyas nuevas o usadas. Los artesanos también pueden alquilar
mesas por 30 dólares cada una. Para obtener más información o
ser voluntario, comuníquese con Joette Erb al 612-869-7926 o
consulte el boletín parroquial de este fin de semana para obtener
detalles completos.

¿Necesitas horas de servicio? Regístrese para ofrecer su tiempo
como voluntario el 3 y 4 de noviembre aquí.
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